MaHa yepes My3blkanbHO-ApamaTuyeckoe TBopyecTBo P. BarHepa oo
COBPEMEHHbIX NMPOU3BEAEHMI Ha apTypOBCKY TEMY, KOTOpble 4acTo
MMLIAT repoeB apTypPOBCKOrO LiMKIa Kakoro-nm6o Mngonornyeckoro
Uy nereHaapHoOro opeona, «04YesfloBeYnMBaloT» UX, NPUGNUXKalT K Co-
BPEMEHHOMY YerOBEKY.

CMNNCOK NNTEPATYPbI
1. CankoBckuir, A. Jopora 6e3 Bo3spara : [loBecTtu, pacckasbl, acce / A. CankoBCKuUi. —
M. : OO0 «®upma «M3gatenbcteo ACT», 1999. — 448 c.
2. Hein, C. Die Ritter der Tafelrunde und andere Stlicke / C. Hein. — Berlin : Aufbau-
Verlag, 1990. — 264 S.

OCOBEHHOCTHN BbIPAXXEHUA MPOCTPAHCTBA U
BPEMEHU B POMAHE B. CKOTTA «AUBEHI'O»

E.B. KY3bMn4

Erect, BPI'Y umenn A.C. TyWwKmnHA

Onoxa sTopon nonosuHbl XVIII v nepsoi nonosuHbl XIX BB. B €BPONENCKOM
NCKYCCTBE M3BECTHA 0OBEKTUBHBLIM NPODYXAEHNEM UHTEPECa K UCTOPUM CBOUX
HapOAOB, YTO, B LIeSIOM, CNOCOOCTBOBANO Pa3BUTUIO MCTOPUYECKOW MbICTW, Ye-
pe3 Npu3my KOTOPOW CTanv TBOPUTb BEIMKME YMbl MHOTUX CTPaH, B TOM Yucre
1 M3BECTHbIN BpUTAHCKMIA NucaTenb, NO3T, UCTOPUK, cobupaTens APeBHOCTEN
n agBokat Banbtep CKoOTT.

Banbrep CkoTT Obin pogoHayanbHUKOM UCTOPUYECKOrO pOMaHa B €ro co-
BPEMEHHOM MOHMMaHuK. HoBatopcTBO ero B nutepatype 19 Beka 3aknova-
focb B TOM, YTO MM Obinn BblpaboTaHbl NPUHLMMBI UCTOPUYECKOTO MEeToaa,
MO3BONSBLUErNO CO3aBaTh yBreKaTeNbHble, 0CBODOXAEHHEIE OT Ype3MepHON
apxav3aumu A3blka ¥ BMECTe C TeM CnonHa nepejatolne csoeobpasve u y3-
HaBaeMbIi OTMEYaTOK OMUCLIBAEMON 3MOXK, pOMaHbl. CregyeT BbIAENUTb Tpu
BaXKHble 0COBEHHOCTH TBOPYECKOro cTopryeckoro metoaa B. CkoTra:

1.  WM3obpaxeHue mctopuyecknx CoBbITWIA CKBO3b BOCMPUSTME YaCTHO-
o BbIMbILLIIEHHOTO NepCcoHaxa, BeAyLLero NoboBHYH MHTPUTY pOMaHa U Tem
camblM cobntogeHne MCTOPUYECKO TOYHOCTU BMECTe C COXpaHeHuem obs3a-
TernbHON POMaHUYECKON UHTPUTW.

2. /13meHeHve COOTHOLLEHNS NpeaaHns U BbIMbICHA, CO34aHUe UCTOPU-
4eckoro (poHa BbIMBILLMIEHHBIMU NEPCOHAXaMW, KOTOPbIe SBMSIOTCA Ype3Bbl-
YalHO TUMUYHbIMK ANa M3o6paxaemon anoxu.

3. HoBaTopCTBO Xy40XECTBEHHOrO SA3bIKA.

«AVBEHTO» — OZMH U3 MepBbIX UCTOPUYECKMX poMaHoB. B XIX Beke Obin
MPU3HaH KNaccuKkowm npukniodeHyeckon nutepatypsl [1]. B pomaHe xpoHoTon
SBS€TCA HEOTBEMIIEMOW YaCThH0 LLIENOCTHOIO MCTOPUKO-KYNbTYPHOTO NpoLec-
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ca pasBuTUS AHIIMKM Ha pasHbIX YPOBHSAX coumarnbHbIX Npocnoek obLiecTsa,
Tak kak NPOCTPaHCTBO U BPEMS SBNSIOTCA CUCTEMOOBPa3yoLWMMK dfieMeHTa-
MW NPOW3BEAEHUIA, CBA3AHHbIX C UCTOPUEN U TECHO NEPENTIETEHHBIX C XYA0Xe-
CTBEHHOW MbICIIbHO.

B cucteme «npocTpaHCTBO-BpeMs» BedyLLy pOfb OTAAKT BPEMEHM, Ka-
Teropuu, Kotopasi AyanucTMyeckn cBsidaHa c NPOCTPaHCTBOM U NpeAcTaBnser
coboii ANXOTOMMIO peanbHOro 1 XyAOXKeCTBEHHOro BpeMeHu. 1o cnocob op-
raHu3auumn 3CTETUYECKOW ENCTBUTENBHOCTU NPOVN3BEAEHUS, €70 BHYTPEHHETO
MuMpa 1 04HOBPEMEHHO 06pa3, CBA3aHHbIV C BOMIIOLEHNEM aBTOPCKOW KOHLen-
LMK, C OTPaXEHNEM UMEHHO ero KapTuHbl Mupa [3].

Hanpumep, B pomMaHe «ARBEHIO» MOXHO ONpeaennTb peanbHOe Bpemsi TEK-
CTa, KOTOPOE B LieyloM 00yCNOBMEHO B3aMMOLENCTBUEM TPEX TEMMOPANbHbIX
«ocemny:

1.  KaneHpgapHoro BpemeHu, oTobpaxaemoro npenMyLLecTBEHHO NeKcu-
YeCKUMU eiMHULLIaMKU C CEMOI «BpeMs» U faTaMu, B YacTHocTw: “A lay brother,
one of those who followed in the train, had, for his use on other occasions, one
of the most handsome Spanish jennets ever bred at Andalusia, which merchants
used at that time to import”[2].

2. CobbITUIIHOrO BPEMEHU, OPraHN30BaHHOrO CBSA3bi0 BCEX NPeauKaToB
TekcTa (Mpexae BCero rmaronbHbiX OpM), KOTOPOeE, Hampumep, BedETcs B
onpefenéHHom MecTe ¢ AByms reposmu: [yptom n Bambow: “The sun was set-
ting upon one of the rich grassy glades of that forest, which we have mentioned
in the beginning of the chapter” [2].

3. [lepuenTvBHOrO BPEMEHU, BbipaXatollero no3uuuio NoBecTBOBaTe-
NS M NepcoHaxa (MpW 3TOM MCMOMNb3YHTCA pasHble NEKCUKO-TpaMMaTUyYeCcKne
CpeacTBa v BpeMeHHble cMeLLeHns). B pomane, roe cobbiTus passopayvsaroT-
cs B fome Cefpuka, BpeMs AeiCTBUS BEYEepHee, KOTOpoe NnepeTekaeT B Nosa-
HUI BeYep, a 3aTeM U B HOYb.

B opraHu3aumy ncTopuyeckon KapTuHbl B poMaHe G0rbLUyio ponb Urpaet
(bparmeHTapHOCTb NPOCTPAHCTBA, KOTOPas 0TYaCcTU CBA3aHa CO CBOWCTBaMK
XYOOXECTBEHHOrO BPEMEHMW, @ OTHYACTU MMEET CaMOCTOSTESbHbLIA XapakTep.
Takon xapaktep obpasyeTcsi ABMXEHWEM repoeB, CMEHON MecTa AeNCTBuS,
KOTOPOE MOXeT NpoMCX0oanTb NMMBO B peanbHOM, Nnbo B «MeTadopuieckom»
npocTpaHcTBe. B yacTHOCTH, B OTHOLUEHWM KaTEropnn NPOCTPaAHCTBA MOXHO
BbIAENUTL: XPOHOTON AOPOrk, 3aMka, Aoma 1 neca. K npumepy, nctopus cak-
COHCKOro NMoMecTbsi U BCE npoucxopsiiee B Hem B 12 Beke: “A low irregular
building, containing several court-yards or enclosures, extending over a consid-
erable space of ground, and which, though its size argued the inhabitant to be a
person of wealth, differed entirely from the tall, turretted, and castellated build-
ings” [2]. \mn XxpoHOTON 4OPOrk, KOTOPLIA ONUCEIBAET BPEMS 1 MPOCTPAHCTBO B
pamMKax nepeBviKeHUs repoeB poMaHa, T. e. omkcupyeT nboe nsmeHeHve no-
NOXeHUs TeX UMM UHbIX repoeB. ABTOp NULLET o nyTelwecTsun abbaTta Snmepa
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1 ero MyTHUKOB B MOMCKax Hounera u ux gopore k gomy Ceapuka: “We return to
the riders, who had soon left the bondsmen far behind them, and who maintained
the following conversation in the Norman-French language usually employed by
the superior classes”[2].

HemanoBaxHyo posib B poMaHe « ANBEHIO» TakxXe urpaeT aBTOPCKUN Xpo-
Hoton, rae Banbtep CKOTT, BO3BpaLLasick B CBOE NPOCTPaAHCTBO-BPEMS, B KOTO-
pOM Mucancst poMaH, 4aéT UCTOPUYECKYIO OLLEeHKY NpeaMeTaM, SBIEHUSM Un
npoLieccam C TOYKM 3pEHNSI CBOEN COBPEMEHHOCTU W MpUCYLLEei e B3rnsgaam
Ha MCTOPUIO NPOLLIIOro TOro nepuoga. B Hayane pomaHa yke MOXHO 3aMeTUTb
Takow XpOHOTON onucaHus aHrnuickon mebenu Xll Beka, rae OH NULWeT O ToM,
YTO Takylo Mebenlb MOXHO HalTu U cenvac, rge-to B konnegxax Okcchopaa
nnu Kembpuaxxa: “The whole resembled the form of the letter T, or some of those
ancient dinner-tables, which, arranged on the same principles, may be still seen
in the antique Colleges of Oxford or Cambridge” [2]. nn BbipaxxaeT CBOE MHe-
HUe O pblLapCknMx OpAeHax ¥ B3aWMOOTHOLLEHWSIX OPAEHOB ¢ Pryapaom B Te
BpemeHa: ‘It may be here remarked, that the knights of these two orders were
accounted hostile to King Richard...It was the well-known consequence of this
discord that Richard’s repeated victories had been rendered fruitless, his roman-
tic attempts to besiege Jerusalem disappointed” [2].

MOXHO C yBEpEeHHOCTbIO Cka3aTb, YTO WMCTOpUYECKUA pomaH Banbrepa
CkoTTa MMeeT onpefenéHHyto CUCTEMY NUTepaTypHbIX 0COBEHHOCTEN, KOTO-
pble OTpaxaloTcs B XyO40XeCTBEHHOM MeToge aBTopa. Ocobbin Tn 06pasHoro
OTPaXeHNs 4ENCTBUTENBHOCTY NPOAEMOHCTPUPOBANN HaM BaXKHENLLNE TOYKM
COMPUKOCHOBEHMS MPOLLSOrO M HACTOSLLEro — CUCTEMY XpoHToNna. M, Kak Mbl
BVAVM U3 BCETO BbILLEN3IIOKEHHOTO, OCHOBHbIE 0COBEHHOCTU BBIPaXEHNS XPO-
HoTOMa obycnaBnMBalOTCS UCTOPUYECKON HANpaBREHHOCTLIO MPOU3BEAEHMS,
XYLOXECTBEHHEIMU METO4AMMN aBTOpPa ¥ MHOTOBEKTOPHLIM NMOAX0LOM aBTopa K
TakoMy MOHATMIO, Kak Bpems. OpuriHanbHas cuctema BpeMeHHbIX MEPEXOL0B
C YETKOM CTPYKTYPHOW NPOCTPAHCTBEHHON COCTaBMSKOLLEN NMPOAEMOHCTPUPO-
BaNM BCE cBoeobpasme 1 TanaHT TBOPYECKMX CNOCOBHOCTEN aBTOpa.
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